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READ AND FOLLOW ALL SAFETY INFORMATION AND INSTRUCTIONS. 
KEEP THE INSTALLATION INSTRUCTION FOR FURTHER REFERENCE. 

FAILURE TO FOLLOW THE SPECIFIED INSTRUCTIONS COULD RESULT IN SERIOUS INJURY.

PLEASE READ ALL OF THE SAFETY RULES BEFORE SETTING UP.
WE BELIEVE IN SAFETY FIRST. PLEASE FOLLOW ALL OF THE RULES FOR YOUR 
CHILDREN’S SAFETY.

WATER SLIDE 

WARNING! ELECTRICALLY OPERATED PRODUCT
ADULT SUPERVISION REQUIRED. OPERATING BLOWER (AIR PUMP) NOT 
RECOMMENDED FOR CHILDREN UNDER 8 YEARS OF AGE. AS WITH ALL 
ELECTRIC PRODUCTS, PRECAUTIONS SHOULD BE OBSERVED DURING 
HANDLING AND USE TO PREVENT ELECTRIC SHOCK.

EN

Key information for users

Age 
range

Maximum players 
at a time for the 
whole product

Maximum players 
at a time the 
inflatable part

Maximum 
individual 

weight

Maximum total 
weight for the 
inflatable part

3-10
years 3 2

45 kg
100 lb

90 kg
200 lb

CAUTION!  
NOT SUITABLE FOR ADULTS.

ADULTS MUST NOT USE THIS PRODUCT.

NOT SUITABLE FOR HIRING OR COMMERCIAL USE.

ADULT SET-UP REQUIRED.

ADULT SUPERVISION REQUIRED.

WARNING! ONLY FOR DOMESTIC USE. OUTDOOR USE.

TO BE USED ON SOFT GROUND ONLY.

KEEP THIS INFORMATION.

WARNING! CHOKING HAZARD. SMALL PARTS.

 

Minimum 
individual 

height

Maximum 
individual 

height
For Item no.

90 cm
35.4 in

150 cm
59 in

9327

Not suitable for children 
under 3 years.Small parts 

may be swallowed.

WARNING! 

WARNING
ELECTROCUTION RISK:

KEEP ALL ELECTRICAL LINES, RADIOS, SPEAKERS AND OTHER ELECTRICAL DEVICES 
AWAY FROM THE CONSTANT AIR INFLATABLE.
DO NOT PLACE THE CONSTANT AIR INFLATABLE NEAR OR UNDER OVERHEAD 
ELECTRICAL LINES. 

Children especially toddlers are at high risk of drowning. Closely watch children who are 
in or near this Constant Air Inflatable. Empty water from Constant Air Inflatable after use.

- - 
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Check the ground where the product will be set up for any sharp objects or debris. Do not install the product over concrete 
or any hard surface.
Place the product on a soft level surface at least 2 m / 6.5 ft from any structure or obstruction such as a fence, garage, and 
house; overhanging branches, laundry lines or electrical wires.
Ensure the play area is free from hazards such as furniture, walls, sharp objects, other hard surfaces, etc.
Set up the product away from any potential fire hazard.
Keep the blower (air pump) and power cord away from areas of water and moisture. If water contacts the blower (air pump), 
unplug the blower (air pump) power cord. Do not operate until the blower is completely dry.
Remove the product from the carry bag. If any, ensure the slide cover coming with the product stretches well from top to 
end. Be sure to place as close to the power source as possible. 
Stretch the inflation tube and attach it to the end of the blower (air pump). Ensure the inflation tube is securely attached and 
in good condition. The inflation tube should be straight and untwisted. Reposition the blower (air pump) if necessary.
Please follow the below steps:
For wet play, attach the sprayer nozzles to the Velcro at the top beam. Be sure the hose across the top of the unit and down 
to the slide with the Velcro (refer to pictures A, B).  Attach the hose to water supply, turn on the water supply  when the 
product is fully inflated (refer to picture C).
Push ground stakes through blower base holes. You may need to use a hammer for proper placement.
Make sure the blower (air pump) power switch is in the OFF position. Ensure the power connections are safely sited and 
tripping hazard is minimized.
The blower (air pump) should be securely sited and affixed to the ground before use. Plug the blower (air pump) into an 
approved grounded outlet.
Ensure the blower (air pump) is free from debris and securely sited to avoid tripping.
Turn the blower (air pump) power switch to ON. The continual air-flow blower (air pump) must be left ON at all time while the 
product is being used (refer to picture D).
The product should be fully inflated.
Ground support stakes are used for lawn ground surfaces. Hook and fit each provided ground stake through each loop in 
the bouncer. To prevent overturn or lift during playing, push stakes firmly into the soil. Make sure the hooked end of the 
stake is over the loop. The stakes should be placed level with or under the ground in order to reduce tripping hazards (refer 
to picture E).
Please check the age recommendation and user weights (printed on the product). You must not exceed the total weight for 
the product.
Make sure the water slide is fully inflated before children enter to play.
Hint: Air leak from the seams is necessary because the product is inflated by constant air flow and this leakage is required 
to stop the product becoming over-inflated.
Hint: It is drawn user’s attention to the orientation of the inflatable equipment installation in relation to the sun. The sliding 
surface of the product shall not face to the sun as sunshine can glare the children’s eyes when they are sliding down along 
the slide.

SET-UP

6

Make sure all children exit the product.
Makes sure the product is free from foreign objects.
Turn off the water supply, and empty water in the pool at the end.
Turn the blower (air pump) power switch to OFF.
Unplug the blower (air pump) power cord.
Loosen the Velcro and detach the inflation tube from the blower.
The product should deflate on its own within 5 minutes. Make sure the product is entirely deflated (refer to picture F).
Remove ground support stakes. 
Fold the product in half from both ends, and then fold it in half 2 more times from both sides, vertically to the first fold (refer 
to pictures G, H, I).
Roll it up tightly from the end opposite the inflation tube (refer to pictures J, K).
Slip the carry bag over the folded product and stakes. Zip the bag (refer to picture L).

TAKE DOWN 

MAINTENANCE

Checks and maintenance of the main parts of the toys should be carried out of regular intervals, if these checks are not 
carried out the toys could overturn or otherwise become a hazard. Whenever practical, the instructions shall also be 
affixed to the toy.
The seasonal inspection and maintenance should be conducted for any damage or leakage of the product.
The product can be wiped clean with a mild detergent. Keep water away from the blower (air pump) at all times.  
Do not store the product when wet. Store the product and the blower indoors in dry conditions when not in use.
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REPAIR

In case of any breakage of product, please patch up through hand sewing. Each type of product is provided with a 
repair kit which includes six pieces of cloth (in three colors; each color has two pieces) and three 20 m / 65.6 ft long 
threads of different colors. Sewing needles are not provided and you should purchase by yourself (3# sewing needle 
is suggested).
Turn off air blower and deflate the product.
Thread a needle with a spare thread and tie a knot at its end.
Close up the broken cloth and sew along the gap. Tie a knot after sewing to avoid loose thread.
In case of cloth breakage (as shown in picture M), please cover the breakage with a piece of patching cloth of proper 
size. Then sew up the patching cloth along its sides. While repairing, you should take notice that the sewing should 
only occur on the surface layer of the original cloth rather than reaching its underlayer.
In case of breakage in the seam position (as shown in picture N), the sewing should only occur between the two split 
cloth rather than reaching the underlayer or any other cloth.
In case of large-size breakage or internal structural damage, please change product or have professionals do the 
repairing. Air leakage is normal in the repaired position and air pressure of the repair product maybe lower than the 
original. But it will not affect the normal use of the product.
Patching in one position for more than twice is not suggested.
Needles should be taken good care of and not be left on the product after sewing.
It is suggested that persons with sewing technique should do the repairing work.
In case of any confusion about the aforementioned instruction, please refer to our website www.happyhopkids.com.

WARNING

Failure to follow the specified instructions could result in serious injury. 
Keep the product a safe distance (at least 2 m / 6.5 ft) from fire, walls and other obstructions.
The product may not be used outside in rainy and / or lightning conditions or if winds exceed 40km/h (25 MPH). Sudden 
gusts of wind may lift the product off the ground.
The product must be fully inflated before any children are allowed inside. The product must stay fully inflated until 
everyone is out. 
If the product begins to deflate, remove all children and check for disconnection of power cord or for power outage.
Do not drag on concrete or other rough surfaces.
Unauthorized modification of the product is not allowed.
Product should be checked regularly for potentially unsafe conditions such as damaged cord, plug, housing, or parts. If 
such damage is found, the product should not be used until properly repaired.
To reduce the risk of fire or electric shock, do not use the blower with any solid-state speed control device. 
Check stakes regularly during playing to ensure they remain secure in the ground.
The carry bag is not a TOY, but for storage use only.
Adult set-up and dismantling are required. Adult supervision is required at all times while the product is in use.
Ages and sizes of children playing in the product at the same time should be comparable. Not suitable for children 
under 3 years. Small parts may be swallowed. Never leave your child unttended–drowning hazard.
Keep children and pets away from the blower (air pump).
Individuals with head, neck, back or other muscular-skeletal injuries or disabilities, small infants, pregnant women and 
others who may be susceptible to injury from falls, bumps or bouncing are not permitted in the product.
Shoes, eyeglasses, jewelry and any hard or sharp objects that may cause injury must be removed before entering the 
product. Loose or baggy clothing or clothing containing long cords should not be worn whilst playing on this product. If 
the product comes with the slide, wearing socks, long sleeves, and long trousers is needed to guarantee SAFETY.
To prevent choking, children may not enter the product while eating, drinking, or chewing anything in their mouth.
Never slide down head first to avoid the risk of serious injury or death. Keep arms away from the two sides of the slide 
when sliding down to avoid a risk of skin injuries.
Remove all packaging materials before giving to children.

Do not touch the 
two sides of the slide

Never slide down 
head first 



No flipping, wrestling, running, or pushing is allowed inside the product.
Do not bounce on the edges, steps. Climbing or hanging on the walls, netting or exterior of the product is not allowed.
Children can drown in very small amounts of water. Empty the pool when not in use. Do not install the paddling pool 
over concrete, asphalt or any other hard surface.
Any modifications of the original toy whether by making an addition to the apparatus or replacing part of it must adhere 
to the instructions provided by the retailer of the original toy.
Checks and maintenance operations must be made on the principal parts of the toy (transversal bars, hangers, ground 
fastenings) at regular intervals. In absence of these checks, the toy might flop over or become a danger.
Changes to the original toy shall be carried out according to the instructions of the retailer of the original toy.
Change the water of paddling pool frequently (particularly in hot weather) or when noticeably contaminated.
Install the fastenings on the ground and follow the instructions carefully in order to avoid risks of knocking over or the 
raising of parts of the structure that might occur during normal use or foreseeable wrong use.
The fastenings to the ground must be placed at ground level or under ground in order to avoid risks of stumbling 
according to instructions supplied on the assembly notice.
Replace defective components in accordance with the manufacturer's instructions.
Do not position the toy facing the sun.
In case of injury, contact a physician immediately.
Assign an adult to be responsible for watching children in the pool. Give this person a "water watcher" tag and ask that 
the wear it the entire time they are in charge of supervising children in the pool. If they need to leave for any reason, 
ask this person to pass the "water watcher" tag and the supervision responsibility to another adult.
Prevent Young Children From Drowning:
Install fencing or approved barrier around all sides of pool.
State or local laws or codes may require fencing or other approved barriers.
Check state or local laws and codes before setting up pool.
Drowning occurs silently and quickly. Assign an adult to supervise pool and wear provided water watcher tag.
Keep children in your direct sight when they are in or near pool and when you are filling and emptying pool.
When searching for a missing child, check pool first, even if you think your child is in the house.
Prevent Young Children From Gaining Access to Pool:
Remove pool ladders before leaving pool. Toddlers can climb ladder and get into pool.
Position furniture away from pool so that children cannot climb and gain access to pool.
When leaving pool, remove floats and toys from pool that might attract a child.
Be Prepared to Respond to an Emergency:
Keep a working phone and list of emergency numbers near pool.
Become certified in cardiopulmonary resuscitation (CPR) so you can respond to an emergency.
Pool presents a drowning hazard even during filling and draining of the pool. 
Maintain constant supervision of children and do not remove any safety barriers until the pool is completely empty and 
stowed away.
Do not to install the pool on a slope or inclined surfaces, 
on soft or loose soil conditions (such as sand or mud), or 
on an elevated surface such as a deck, platform or balcony, 
which may collapse under the weight of the filled pool.
Empty the pool when not in use to prevent children from 
gaining unauthorized access and drowning.
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Sit on the platform 
Do not stand up

Cross your hands over 
chest before sliding down

Slide with arms UP 
on this slidie

Sliding finish

1 2 3

or

Children are required to slide down with proper posture (refer to the following pictures) when playing on the product with slide.

8

CHILDREN HAVE DROWNED IN PORTABLE SWIMMING POOLS. 
ENSURE ACTIVE ADULT SUPERVISION AT ALL TIMES. 
DO NOT LEAVE CHILDREN UNSUPERVISED IN OR AROUND THE POOL – KEEP THEM WITHIN ARMS ’ REACH. 
EMPTY AND STORE SAFELY AFTER USE.

WARNING!

“ Warning! Never leave your child unattended – drowning hazard  ”
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ AVANT DE MONTER LE PRODUIT.
IL FAUT PRIVILÉGIER LA SÉCURITÉ PAR-DESSUS TOUT SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS 
POUR GARANTIR LA SÉCURITÉ DE VOS ENFANTS.

LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INFORMATIONS ET INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ. 
CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS DE MONTAGE POUR UNE RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. 

LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAÎNER DE GRAVES BLESSURES.

TOBOGGAN AQUATIQUE

ATTENTION ! PRODUIT ÉLECTRIQUE
UTILISEZ CE PRODUIT ÉLECTRIQUE UNIQUEMENT SOUS LA SURVEILLANCE 
D’UN ADULTE. LE GONFLEUR ÉLECTRIQUE NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ PAR 
DES ENFANTS DE MOINS DE 8 ANS. COMME POUR TOUS LES PRODUITS 
ÉLECTRIQUES, IL FAUT PRENDRE DES PRÉCAUTIONS POUR ÉVITER LES 
CHOCS ÉLECTRIQUES.

FR

ATTENTION ! 
NE CONVIENT PAS AUX ADULTES.
NE PEUT PAS ÊTRE LOUÉ OU UTILISÉ A DES FINS 
COMMERCIALES.
MONTAGE PAR UN ADULTE REQUIS.
LA SURVEILLANCE D'UN ADULTE EST NÉCESSAIRE.
RÉSERVÉ À UN USAGE FAMILIAL.
NE PAS INSTALLER LA PATAUGETTE SUR DU BÉTON, 
DE L’ASPHALTE OU TOUT AUTRE REVÊTEMENT DUR.
CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS.
ATTENTION ! DANGER D’ÉTOUFFEMENT. PETITES 
PIÈCES.

Ne convient pas aux 
enfants de moins de 

3 ans. Petits éléments. 
Danger d'étouffement.

ATTENTION !  

ATTENTION
DANGER D'ÉLECTROCUTION :

GARDEZ TOUS LES FILS ÉLECTRIQUES, RADIOS, HAUT-PARLEURS ET AUTRES APPAREILS 
ÉLECTRIQUES LOIN DU GONFLEUR À DÉBIT CONSTANT.
NE PLACEZ PAS LE GONFLEUR À DÉBIT CONSTANT PRÈS DE FILS ÉLECTRIQUES NI SOUS 
DES FILS ÉLECTRIQUES.

 Informations importantes pour l'utilisateur

Âge
Sur la 
partie 

gonflable

Maximum d'enfants 
en même temps sur 

l'ensemble de la structure

Poids 
individuel 
maximum

Poids total 
maximum sur la 
partie gonflable

Taille 
minimale 

des utilisateurs

Taille 
maximale 

des utilisateurs
Pour l'article no.

3-10
Ans

3 2
45 kg
100 lb

90 kg
200 lb

90 cm
35.4 po

150 cm
59 po 9327

ATTENTION
Prévenez la noyade

Les enfants - particulierement les jeunes - risquent davantage de se noyer. Surveillez 
attentivement les enfants quise trouvent sur le parc de jeu gonflable ou à proximité de 
celui - ci. Videz l'eau du parc de jeu gonflable après le jeu.



SAN150-4L 外销三COSTCO客人9327繁体中文英法西产品说明书（HAPPY HOP，无GFCI，出台湾）-12

Contrôlez la présence d'objets pointus ou de cailloux sur le sol à l'endroit où le produit sera monté. Ne montez pas le produit sur 
une surface en béton ou dure. 
Placez le produit sur une surface plane, à au moins 2 m (6.5 pi) de tout bâtiment ou obstacle, comme une  clôture, un garage, 
une maison, des branches pendantes, des fils à linge ou des câbles électriques.
Assurez-vous que le terrain d’installation est libre de tout meuble, mur, objets contendants ou autre surface dure, etc.
Installez le produit à l'écart de tout risque d'incendie potentiel.
Veillez à ce que le gonfleur (pompe à air) et le cordon d’alimentation restent éloignés des endroits où il y a de l’eau et n’entrent 
jamais en contact avec de l’eau. Si de l’eau entre en contact avec le gonfleur (pompe à air), débranchez son cordon 
d’alimentation. Ne l’utilisez plus tant qu’il n’est pas complètement sec.
Retirez le produit du sac de transport. Si le produit est fourni avec une bâche de toboggan veillez à ce qu’elle soit bien tendue de 
haut en bas. Placez le produit aussi près que possible de la prise électrique. 
Etendez et fixez le tuyau d'arrivée d'air à l'extrémité du gonfleur. Vérifiez si le tuyau d'arrivée d'air est bien fixé et s'il est en bon 
état. Il doit également être bien droit et ne pas être tordu. 
Procédez comme suit :
Pour l’utilisation avec de l’eau, attachez les buses de pulvérisation au velcro de la poutre supérieure. Fixez le tuyau le long du 
haut du produit et vers le bas des du toboggan avec le velcro (voir les images A et B). Fixez le tuyau pour pouvoir jouer avec 
l’eau, ouvrez l’alimentation en eau quand le produit est complètement gonflé (voir le image C).
Faites passer les piquets par les trous dans le bas du gonfleur. Utilisez éventuellement un marteau pour enfoncer solidement les 
piquets dans le sol.
Vérifiez si le bouton du gonfleur (pompe à air) est en position OFF. Vérifiez si le cordon d'alimentation est bien raccordé partout 
et veillez à ce que l'on ne puisse pas trébucher sur celui-ci.
Le gonfleur doit être sécurisé au sol avant l’utilisation. Raccordez le gonfleur à une prise approuvée et mise à la terre.
Assurez-vous que le gonfleur n’est pas bloqué par des débris et est sécurisé pour éviter de trébucher sur celui-ci.
Mettez le bouton du gonfleur (pompe à air) en position ON. Durant l'utilisation du produit, le gonfleur doit toujours être en 
position ON (voir le image D).
Le produit doit être totalement gonflé.
Les piquets de support sont utilisés sur les pelouses. Accrochez et fixez chaque piquet de support à travers chaque boucle dans 
le videur. Pour éviter que la piscine ne se retourne ou se soulève pendant le jeu, il suffit de bien enfoncer les piquets dans le sol. 
Les piquets doivent être complètement enfoncés au ras du sol ou plus bas que la surface du sol pour réduire le risque de 
trébucher (voir le image E).
Veuillez prendre connaissance des limites d’âge et de poids des utilisateurs pour l’aire de jeu gonflable (imprimées sur 
l’étiquette). Vous ne devez pas excéder le poids total pour l’aire de jeu gonflable.
Vérifiez que le toboggan à eau est complètement gonflé avant d’autoriser les enfants à l’utiliser.
Conseil : Les fuites d’air par les coutures sont nécessaires car l’aire de jeu gonflable est gonflée grâce à un courant d’air 
constant ; ces fuites sont essentielles pour éviter le gonflage excessif de l’aire de jeu. 
Conseil : info importante pour l'utilisateur lors du montage du produit : veillez toujours à ce que la surface de glisse du produit ne 
soit pas orientée vers le soleil : le soleil peut aveugler les enfants lorsqu'ils glissent sur le toboggan.
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MONTAGE DU PRODUIT

Retirez tous les enfants du produit.
Enlevez tous les objets.
Mettez le bouton du gonfleur (pompe à air) en position OFF.
Retirez la fiche du gonfleur (pompe à air) de la prise.
Détachez le cordon et le tuyau d'arrivée d'air du gonfleur.
En principe, le produit devrait être totalement vidé après 5 minutes. Vérifiez s'il n'y a effectivement plus d'air (voir le image F). 
Enlevez les piquets.
Pliez le produit en deux aux deux extrémités et pliez-le ensuite deux fois en deux dans l'autre sens (voir les images G, H et I).
Enroulez le produit et serrez-le convenablement. Commencez par le côté opposé au tuyau d'arrivée d'air (voir les images J et K). 
Mettez le produit plié et les piquets dans le sac de transport. Fermez le sac (voir le image L).

D MONTAGE DU PRODUITÉ

Vous devez vérifier le produit régulièrement pendant ou après son utilisation et l'entretenir pour éviter qu'il ne bascule ou pour 
exclure tout risque de sécurité.
Le produit doit être vérifié à chaque saison pour contrôler la présence de dégâts ou de fuites et il doit être entretenu.
Le produit peut être nettoyé à l'aide d'un chiffon et d'un détergent doux. Veillez toujours à ce que le gonfleur (pompe à eau) n'entre 
pas en contact avec de l'eau.
Ne rangez pas le produit s'il est encore mouillé. Lorsque le produit n'est pas utilisé, rangez-le à l'intérieur avec le gonfleur, dans un 
endroit sec.

ENTRETIEN
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RÉPARATION

ATTENTION
Le non-respect des instructions peut entraîner de graves blessures.
Tenez le produit à l'écart à au moins 2 m (6.5 pi) de tout foyer d'incendie, mur et autres obstacles.
Le produit ne peut pas être utilisé à l'extérieur en cas de pluie ou d'orage ou en cas de vent supérieur à 40 km/h (25 MPH). De 
brusques rafales de vent peuvent soulever le produit du sol.
Le produit doit être totalement gonflé avant de pouvoir être utilisé par les enfants. Le produit doit également rester totalement 
gonflé tant qu'il est utilisé.
Si le produit commence à se dégonfler, retirez tous les enfants et vérifiez si rien n'est débranché, si le cordon d'alimentation est 
encore correctement raccordé et s'il n'y a pas de coupure de courant.
Ne déplacez pas le produit sur une surface en béton ou autre surface rugueuse.
Il est interdit d'apporter des modifications ou adaptations non approuvées au produit.
Le produit doit être régulièrement examiné pour vérifier les risques de sécurité éventuels, tels que l'endommagement du cordon, 
de la fiche, du boîtier ou d'autres pièces. En cas d'endommagement, le produit ne peut plus être utilisé tant qu'il n'a pas été 
adéquatement réparé.
N'utilisez pas le gonfleur en combinaison avec un régulateur de vitesse à semi-conducteur afin de limiter le risque d'incendie ou 
de chocs électriques.
Contrôlez régulièrement les piquets durant l'utilisation pour vérifier s'ils sont encore bien ancrés dans le sol.
Le sac de transport n'est PAS un JOUET, mais ne sert qu'à ranger le produit.
Ce produit doit être monté et démonté par un adulte. Le produit ne peut être utilisé que sous la surveillance permanente d'un 
adulte.
Il est préférable de veiller à ce que les enfants qui jouent sur le produit soient environ du même âge et de la même taille. Ne 
convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Contient des petites pièces qui peuvent être avalées. Attention ! Ne jamais laisser 
votre enfant sans surveillance – Danger de noyade.
Tenez les enfants et les animaux à l'écart du gonfleur (pompe à air).
L'utilisation du produit est interdite aux personnes souffrant de lésions / troubles à la tête, à la nuque ou au dos, ou d'autres 
affections ou lésions musculaires ou osseuses, aux jeunes enfants, aux femmes enceintes et aux autres personnes qui sont 
rapide.
Enlevez vos lunettes, vos montres, vos bijoux et autres objets durs ou pointus qui peuvent engendrer des blessures avant de 
monter sur le produit. Ne portez pas de vêtements amples ou larges ou des vêtements à longs cordons sur le produit. Si le produit 
est connecté au toboggan géant, les utilisateurs doivent porter des chaussettes, des manches longues, des pantalons longs pour 
garantir la sécurité.
Ne rien manger, boire ou mâcher sur le produit pour éviter tout risque d'étouffement.
Ne jamais descendre du toboggan la tête la première pour éviter tous risques de blessures graves ou de mort. Garder les bras 
loin des deux bords du toboggan lors de la descente pour éviter tous risques de blessures de la peau.
Enlever tous les matériaux d'emballage avant de donner le produit à l'enfant.

En cas de déchirure du produit, veuillez recoudre à la main. Chaque produit est fourni avec un kit de réparation qui 
comprend six morceaux de tissu (en trois couleurs, deux pièces par couleur) et trois fils de différentes couleurs de 20 m (65, 
6 pi) de long. Les aiguilles à coudre ne sont pas fournies et vous devez en acheter séparément (il est conseillé d'utiliser une 
aiguille à coudre de type #3).
Éteignez le souffleur d'air et dégonflez le produit.
Enfilez le fil à l'aiguille et faites un nœud à son extrémité.
Fermez le tissu en rapprochant les deux morceaux déchirés et cousez le long de la déchirure. Faites un nœud une fois la 
couture terminée pour éviter de laisser des fils lâches. 
En cas de déchirure du tissu (comme indiqué sur l'image M), veuillez couvrir la déchirure avec un morceau de tissu de la 
taille appropriée. Puis cousez les bords du morceau de tissu. Prenez soin lors de la couture, de ne coudre que sur la couche 
de surface de la toile d'origine plutôt que d'atteindre sa sous-couche.
En cas de déchirure du tissu sur une couture (comme indiqué sur l'image N), prenez soin de ne coudre qu'entre les deux 
bords de la couture plutôt que d'atteindre la sous-couche ou tout autre tissu.
En cas d'une grande déchirure ou de dommage structurel interne, veuillez remplacer le produit ou demandez à un 
professionnel d'effectuer la réparation. Les fuites d'air sont normales lorsque le produit est réparé et la pression de l'air 
dans un produit réparé peut être inférieure au produit original. Mais cela n'affectera pas l'utilisation normale du produit.
Coudre une pièce de tissu deux fois sur la même surface n'est pas conseillé.
Prenez garde lors de l'utilisation des aiguilles à ne pas les laisser sur le produit après la couture.
Il est suggéré que des personnes sachant coudre utilisent leur technique pour effectuer les réparations.
En cas de confusion au sujet de l'instruction susmentionnée, veuillez consulter notre site web www.happyhopkids.com.
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Ne touchez pas les 
deux côtés du toboggan.

Les utilisateurs ne doivent 
pas glisser sur le toboggan 

la tête la première.
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Glissez sur ce toboggan 
en levant les bras.

Descente terminée.

3

ou

Les enfants doivent glisser avec une posture correcte (voir les images suivantes) lorsqu'ils jouent sur le toboggan.

Ne pas faire de sauts sur le château gonflable, ne pas lutter, ne pas courir et ne pas pousser.
Ne pas sauter sur les bords ou sur la marche. Ne pas grimper ou s'accrocher aux parois, au filet ou à l'extérieur du produit.
Les enfants peuvent se noyer dans une très faible quantité d'eau. Vider la pataugeoire lorsqu'elle n'est pas utilisée. Les jouets ne 
doivent pas être installés sur du béton, de l'asphalte ou tout autre revêtement dur.
Toute modification apportée au jouet d'origine, par l'ajout d'un agrès ou le remplacement de celui-ci, doit être effectuée conformément 
aux instructions fournies par le détaillant du jouet d'origine.
Des opérations de vérifications et de maintenances doivent être effectuées sur les parties principales de jouet (barres transversales, 
suspentes, fixations au sol) à intervalles réguliers. A défaut de procéder à ces vérifications, le jeu pourrait se renverser ou constituer 
un danger.
Toute modification du jouet d’origine doit être effectuée conformément aux instructions fournies par le revendeur du jouet d’origine.
Changer fréquemment l'eau des pataugeoires (en particulier par temps chaud) ou lorsqu'elle est visiblement contaminée.
Installer les fixations au sol en respectant les instructions afin d'écarter les risques de renversement ou de soulèvement des éléments 
de la structure pouvant survenir dans des conditions d'utilisation normale ou de mauvaise utilisation prévisible.
Les fixations au sol doivent être placées au niveau du sol ou sous le sol afin d'écarter tout risque de trébuchement conformément aux 
instructions fournies dans la notice de montage.
Remplacer les éléments défectueux conformément aux instructions du fabricant.
Ne pas orienter le jouet face au soleil.
En cas de blessures, consulter immédiatement un médecin.
Confiez à un adulte la responsabilité de surveiller les enfants dans la piscine.
Donnez à cette personne un badge de « surveillant » et demandez-lui de le porter sur elle le temps où elle est chargée de surveiller 
les enfants dans la piscine. Si cette personne doit partir pour quelque raison que ce soit, demandez-lui de remettre le badge de 
« surveillant » et la responsabilité de la supervision à un autre adulte.
Pour empêcher que les jeunes enfants ne se noient :
Installez une clôture ou une barrière approuvée sur tous les côtés de la piscine.
Les lois ou codes nationaux ou locaux peuvent exiger des clôtures ou d'autres barrières approuvées.
Vérifiez les lois et codes locaux ou nationaux avant d'installer la piscine.
La noyade se produit silencieusement et rapidement. Désignez un adulte pour surveiller la piscine et portez le badge de surveillant 
fourni.
Gardez les enfants à portée de vue directe lorsqu'ils sont dans la piscine ou à proximité et lorsque vous remplissez et videz la piscine.
Lorsque vous recherchez un enfant disparu, vérifiez d'abord la piscine, même si vous pensez que votre enfant est dans la maison.
Pour empêcher que les jeunes enfants n’accèdent à la piscine :
Retirez les échelles de la piscine avant de quitter la piscine. Les tout-petits peuvent grimper sur l'échelle et entrer dans la piscine.
Éloignez les meubles autour de la piscine afin que les enfants ne puissent pas grimper et accéder à la piscine.
Lorsque vous quittez la piscine, retirez les flotteurs et les jouets de la piscine qui pourraient attirer un enfant.
Soyez prêt à agir lors d’une urgence :
Gardez un téléphone fonctionnel et une liste des numéros d'urgence près de la piscine.
Suivez une formation en réanimation cardio-pulmonaire (RCR) afin de pouvoir répondre à une urgence.
La piscine présente un risque de noyade même pendant le remplissage et la vidange de la piscine. Surveillez constamment les 
enfants et n'enlevez aucune barrière de sécurité tant que la piscine n'est 
pas complètement vide et rangée.
N’installez pas la piscine sur une pente ou des surfaces inclinées, sur 
des sols meubles ou mous (comme du sable ou de la boue), ni sur une 
surface surélevée telle qu'une terrasse, une plate-forme ou un balcon, 
qui pourrait s'effondrer sous le poids de la piscine remplie.
Videz la piscine lorsqu'elle n'est pas utilisée pour éviter que les 
enfants y accèdent sans autorisation et ne se noient.

S'asseoir sur la plate-forme 
Les utilisateurs ne doivent pas 

se tenir debout sur le toboggan.

Il est conseillé de croiser 
les mains sur la poitrine 

avant de glisser.

1 2

NE JAMAIS LAISSER VOTRE ENFANT SANS SURVEILLANCE   DANGER DE NOYADE.
LES ENFANTS PEUVENT SE NOYER DANS UNE TRÈS FAIBLE QUANTITÉ D'EAU. 
VIDER LA PATAUGETTE LORSQU'ELLE N'EST PAS UTILISÉE.
NE PAS INSTALLER LA PATAUGETTE SUR DU BÉTON, DE L’ASPHALTE OU TOUT AUTRE REVÊTEMENT DUR.

– 
ATTENTION ! 

“ Attention  !
  sans surveillance  Danger de noyade ”–

Ne jamais laisser votre enfant 
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LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES E INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD. 
GUARDE LAS INSTRUCCIONES POR SI NECESITA CONSULTARLAS MÁS ADELANTE. 

IGNORE LAS INSTRUCCIONES ESPECÍFICAS PUEDE CAUSAR SERIOS DAÑOS.

LEA TODAS LAS NORMAS DE SEGURIDAD ANTES DE SU MONTAJE.
PARA NOSOTROS, LA SEGURIDAD ES LO PRIMERO. POR LA SEGURIDAD DE LOS NIÑOS, 
LE ROGAMOS QUE SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES.

TOBOGÁN ACUÁTICO

¡ADVERTENCIA! ESTE PRODUCTO FUNCIONA CON ELECTRICIDAD
UTILICE BAJO LA SUPERVISIÓN DE ADULTOS. EL MANEJO DE LA TURBINA 
(BOMBA DE AIRE) NO ESTÁ RECOMENDADO PARA MENORES DE 8 AÑOS. 
COMO CON TODOS LOS PRODUCTOS QUE FUNCIONAN CON ELECTRICIDAD, 
REQUIERE QUE SE TOMEN CIERTAS PRECAUCIONES DURANTE SU MANEJO 
Y USO PARA EVITAR POSIBLES DESCARGAS ELÉCTRICAS.

ES

¡ATENCIÓN!
NO APTO PARA ADULTOS.
LOS ADULTOS NO DEBEN UTILIZAR ESTE HINCHABLE.
NO APTO PARA EL ALQUILER NI EL USO CON FINES COMERCIALES.
DEBE SER MONTADO POR UN ADULTO.
UTILICE BAJO LA SUPERVISIÓN DE ADULTOS.
¡ADVERTENCIA! SOLO PARA USO DOMÉSTICO. UTILIZACIÓN EN 
ESPACIOS EXTERIORES.
UTILICE SOLO SOBRE SUELO BLANDO.
CONSERVE ESTA INFORMACIÓN.
¡ADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA. PIEZAS PEQUEÑAS.

No apto para niños menores de 
3 años. Contiene piezas pequeñas 

susceptibles de ser tragadas.

¡Advertencia!  

3-10
años 3 2 45 kg 90 kg 90 cm 150 cm 9327

Informaciones importantes para usuario

Edad
Número máximo de niños 
al mismo tiempo sobre el 
conjunto de la estructura

Peso 
individual 
máximo

Peso máximo 
total sobre la 
parte inflable

Altura 
mínima 

individual

Altura 
máxima 

individual
Número del artículo

Como máximo jugadores 
al mismo tiempo en 

todo el producto

ADVERTENCIA
RIESGO DE ELECTROCUCIÓN:

MANTENGA CABLES ELÉCTRICOS, APARATOS DE RADIO, ALTAVOCES Y OTROS 
DISPOSITIVOS ELÉCTRICOS ALEJADOS DEL INFLABLE DE AIRE CONTINUO.
NO COLOQUE EL INFLABLE DE AIRE CONTINUO CERCA NI DEBAJO DE CABLES ELÉCTRICOS.

Prevenir Ahogamiento

Los niños - especialmente los niños pequeños - están ante un mayor riesgo de ahogarse. Supervise 
de cerca a los niños que estén en o cerca de este producto inflable con provisión constante de aire. 
Deseche el agua del producto inflable con provisión constante de aire cuando termine de usarse.

ADVERTENCIA
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Compruebe el suelo donde se instalará el producto para detectar objetos afilados o escombros. No instale el producto sobre 
hormigón o una superficie dura.
La estructura debe colocarse en una superficie plana, permitiendo un área mínima de 2 m entre esta última y cualquier 
estructura u obstáculo como: una cerca, un garaje, una casa, ramas de árboles, tendederos o cables eléctricos.
Asegúrese de que el área de juego esté libre de peligros, como muebles, paredes, objetos afilados, otras superficies duras, etc.
Instale el producto lejos de cualquier riesgo potencial de incendio. 
Mantenga el soplador (bomba de aire) y el cable de alimentación lejos de áreas de agua y humedad. Si el agua entra en 
contacto con el soplador (bomba de aire), desenchufe el cable de alimentación (bomba de aire). No opere hasta que el soplador 
esté completamente seco.
Retire el producto de la bolsa de transporte. Si hay alguno, asegúrese de que la cubierta deslizante que viene con el producto 
se estire bien de arriba a abajo. Asegúrese de colocar el producto lo más cerca posible de la fuente de alimentación.
Estire el tubo de inflado y encajelo hasta el final del soplador (bomba de aire). Asegúrese de que el tubo de inflado esté bien 
sujeto y en buenas condiciones. El tubo de inflado debe estar recto y sin torcer. Vuelva a colocar el soplador (bomba de aire) si 
es necesario.
Siga los pasos a continuación.
Para jugar en mojado, coloque las boquillas de espray en el Velcro en la viga. Asegúrese de que la manguera atraviese la parte 
superior de la unidad y baje a de la corredera con el velcro (consulte las imágenes A, B). Conecte la manguera al suministro de 
agua, encienda el suministro de agua cuando el producto esté completamente inflado (consulte la imagen C).
Empuje las estacas a través de los orificios de la base del ventilador. Es posible que necesite usar un martillo para una 
colocación adecuada.
Asegúrese de que el interruptor de alimentación del soplador (bomba de aire) esté en la posición APAGADO. Asegúrese de que 
las conexiones de alimentación estén ubicadas de forma segura y se minimice el riesgo de tropiezos.
El soplador (bomba de aire) debe estar bien sujeto y fijado al suelo antes de usarlo. Conecte el soplador (bomba de aire) a una 
toma de tierra aprobada.
Asegúrese de que el soplador (bomba de aire) esté libre de escombros y sitios seguros para evitar tropiezos.
Sitúe el interruptor de la turbina (bomba de aire) en posición ON (encendido). La turbina (bomba de aire) de flujo continuo debe 
permanecer encendida durante todo el tiempo que se esté usando el producto (consulte la imagen D).
El producto debe estar completamente inflado.
Las estacas de soporte en tierra se utilizan para superficies de césped. Enganche y ajuste cada estaca de tierra provista a 
través de cada bucle en el producto. Para evitar volcar o levantar durante el juego, empuje las estacas firmemente en el suelo. 
Asegúrese de que el extremo enganchado de la estaca esté sobre el lazo en todo momento durante el uso. Las estacas deben 
colocarse niveladas con o debajo del suelo para reducir los riesgos de tropiezo (consulte la imagen E).
Verifique la recomendación de edad y los pesos de los usuarios (impresos en el producto). No debe exceder el peso total del 
producto.
Asegúrese de que el tobogán de agua esté completamente inflado antes de que los niños entren a jugar.
Sugerencia: la fuga de aire de las costuras es necesaria porque el producto está inflado por un flujo de aire constante y esta 
fuga es necesaria para evitar que el producto se sobreinfle.
Sugerencia: Se llama la atención del usuario sobre la orientación de la instalación del equipo inflable en relación con el sol. La 
superficie deslizante del producto no debe mirar hacia el sol ya que el brillo del sol puede deslumbrar los ojos de los niños 
cuando se deslizan hacia abajo a lo largo del tobogán.

Asegúrese de que todos los niños han salido del hinchable.
Extraiga todos los objetos del producto.
Apague el suministro de agua y vacíe el agua de la piscina cuando termine de utilizarlo.
Apague la turbina (bomba de aire).
Desenchufe la turbina (bomba de aire) del cable de alimentación.
Suelte el cable y quite el tubo para de la turbina.
El hinchable debería desinflarse por sí mismo en 5 minutos. Asegúrese de que está totalmente desinflado (consulte la imagen F).
Quite las piquetas del suelo.
Doble el hinchable por la mitad desde los dos extremos, y después dóblelo por la mitad 2 veces más, de forma perpendicular a la 
primera doblez (consulte las imágenes G, H, I).
Enróllelo bien desde el extremo opuesto al tubo para inflar (consulte las imágenes J, K).
Envuelva el producto doblado y las piquetas. Cierre la bolsa (consulte la imagen L).

DESMONTAJE

MONTAJE DEL PRODUCTO

14

MANTENIMIENTO

Se deben llevar a cabo la revisión y mantenimiento periódicos de las piezas principales de los juguetes. De lo contrario, los 
juguetes podrían volcarse o convertirse en un peligro. Las instrucciones deberán ir sujetas al juguete siempre que sea posible.
En la inspección y mantenimiento periódicos del hinchable se buscará cualquier daño o fuga.
El producto puede limpiarse con un detergente suave. Mantenga la turbina (bomba de aire) alejada del agua en todo momento.
No almacene el producto mientras esté húmedo. Guarde el hinchable y la turbina en un lugar cerrado y seco.



SAN150-4L 外销三COSTCO客人9327繁体中文英法西产品说明书（HAPPY HOP，无GFCI，出台湾）-17

REPARACIÓN
En caso de producirse una rotura en el producto, cósale un parche para arreglarla. Cada producto incluye un kit de reparación 
con 6 piezas de tela (en tres colores dos piezas de cada color) y tres hilos de 20 metros de distinto color. No se incluyen las 
agujas de coser, que deberá comprarlas usted mismo (se recomienda una aguja número 3).
Apague la turbina de aire y desinfle el producto.
Ensarte una aguja con un hilo suelto y ate un nudo en el extremo.
Estreche la reja de la tela y cósala. Haga un nudo cuando termine de coserla para evitar que el hilo se suelte.
En caso de rostura de la tela (vea imagen M), cubra la rostura con un parche de tela de tamali apropiado. A continuación, cosa 
los lados del parche procurando pasar el hilo únicamente por la tela más superficial, no por la tela debajo de esta.
En caso de rotura por la costura (vea imagen N), procure coser únicamente los dos trozos de tela separados sin llegar a coser la 
tela inferior o cualquier otra tela.
En caso de roturas grandes o daños en la estructura interna, cambie el producto o entréguelo a un profesional para que lo 
reparado tenga una presión de aire inferior a la original. Esto no afectará el uso habitual del producto.
No se recomienda poner más de un parche en la misma zona.
Se debe tener cuidado con las agujas y producar no dejarlas sobre el producto cuando termine de cosarlo.
Se recomienda que los trabajos de reparación sean llevados a cabo por personas con conicimientos de costura.
En caso de tener alguna duda acerca de las instrucciones anteriores, consulte nuestra web www.happyhopkids.com.

¡ADVERTENCIA!

Ignore las instrucciones específicas puede causar serios daños.
Mantenga el hinchable a una distancia de seguridad (mínimo 2 m) del fuego, paredes u otros obstáculos.
El hinchable no debe utilizarse en el exterior cuando el día esté lluvioso o con tormenta o si el viento excede los 40 km/h. Los 
golpes de viento repentinos pueden levantar el producto del suelo.
El producto debe inflarse por completo antes de que cualquier niño juegue en él. Debe permanecer completamente hinchado 
hasta que todo el mundo deje de utilizarlo.
Si el hinchable comienza a desinflarse, haga salir a todos los niños y compruebe si se ha desconectado el cable de 
alimentación o si se ha producido un corte de luz.
No lo arrastre sobre hormigón o superficies rugosas.
No está permitida ninguna modificación no autorizada del producto.
El producto debe comprobarse con regularidad por si resultara dañado algún cable, algún enchufe, se encontrara algún 
agujero, o alguna parte estuviera dañada. Si se encontrara algún desperfecto de este tipo, el hinchable no podrá utilizarse 
hasta que se haya reparado correctamente.
Para reducir el peligro de fuego o de descarga eléctrica, no use la turbina con ningún aparato de control de velocidad de 
estado sólido.
Compruebe las piquetas mientras el hinchable está en uso para asegurarse de que éste está bien fijado al suelo.
La bolsa no es un JUGUETE, úselo sólo para el almacenamiento del producto.
Tanto el montaje como el desmontaje deben llevarse a cabo por un adulto. La supervisión de un adulto es obligatoria mientras 
se está usando el producto.
Las edades y tamaños de los niños que estén utilizando el hinchable al mismo tiempo deberían ser similares. No es apropiado 
para niños menores de 3 años, podrían tragarse partes pequeñas. Nunca deje a los niños desantendidos mientras juegan.
Mantenga a los niños y a los animales alejados de la turbina (bomba de aire).
No deberían utilizar el hinchable: personas que tengan lesiones en la cabeza, en el cuello, en la espalda o que padezcan 
algún tipo de lesión muscular u ósea, o discapacidades, niños pequeños, mujeres embarazadas u otras personas que puedan 
ser susceptibles de sufrir alguna lesión por saltos, golpes.
Mientras se juega en el hinchable, no se debe utilizar: zapatos, gafas, joyas ni cualquier objeto duro y afilado que pueda 
causar algún daño. Tampoco se debe llevar ropa ancha o ropa que contenga cordones largos.
Para prevenir una posible asfixia, los niños no deben entrar al hinchable mientras comen, beben o mascan chicle.
Nunca deslice con la cabeza por delante para evitar riesgos de lesiones graves o la muerte. Mantenga los brazos lejos de los 
dos lados del tobogán cuando se deslize para evitar roces en la piel.
Retire todos los materiales de embalaje antes de dar a los niños.

15

No toque los 
laterales del tobogán.

No se deslice nunca 
de cabeza.

Siéntese en la plataforma, 
no se ponga de pie.

Cruce las manos en el 
pecho antes de deslizarse.

Deslice con los brazos hacia 
ARRIBA en este tobogán.

Bajada terminada.

1 2 3

o

Los niños tienen que deslizar con una postura correcta (vea las imágenes que siguen) mientras juegan con el tobogán.



SAN150-4L 外销三COSTCO客人9327繁体中文英法西产品说明书（HAPPY HOP，无GFCI，出台湾）-18

No se permite luchar, correr, empujar o perder el control en el hichable.
No salte en las esquinas ni en las escaleras. No está permitido escalar o colgarse de las paredes ni dentro ni fuera del hinchable.
Los niños pueden ahogarse con cantidades muy pequeñas de agua. Vacíe la piscina cuando se utilice. No instale el piscina de 
remo sobre el hormigón, el asfalto o cualquier otra superficie dura.
Cualquier modificación del juguete original, ya sea añadiendo el aparato o reemplazando parte del mismo, debe cumplir con las 
instrucciones proporcionadas por el vendedor del juguete original.
Las inspecciones y las operaciones de mantenimiento deben realizarse en las partes principales del juguete (barras 
transversales, ganchos, fijaciones al suelo) a intervalos regulares. En ausencia de estas revisiones, el juguete podría volcarse o 
convertirse en un peligro.
El juguete original puede presentar cambios debido a las instrucciones establecidas por el comerciante del juguete original.
Cambie el agua de la piscina con frecuencia (especialmente con temperaturas extremadamente elevadas) o cuando esté 
claramente contaminada.
Instale los elementos de fijación en el suelo y siga las instrucciones cuidadosamente para evitar riesgos de derribo o el 
levantamiento de partes de la estructura que puedan ocurrir durante el uso normal o el uso incorrecto previsible.
Las fijaciones al suelo deben colocarse a nivel del suelo o bajo tierra para evitar riesgos de tropiezos de acuerdo con las 
instrucciones proporcionadas en el aviso de montaje.
Sustituya los elementos defectuosos conforme a las instrucciones del fabricante.
No coloque el juguete de cara al sol.
En caso de que se produzca una lesión, contacte con un médico inmediatamente.
Designe a un adulto responsable de vigilar a los niños en la piscina. Dé a esta persona una etiqueta de “vigilante del agua” y 
pídale que lleve esta etiqueta todo el tiempo que esté a cargo de supervisar a los niños en la piscina. Si esta persona necesita 
ausentarse de la piscina por cualquier razón, pídale que pase su etiqueta de “vigilante del agua” y la responsabilidad de la 
supervisión a otra personas.
Evite que los niños pequeños se ahoguen:
Instale una valla o una barrera autorizada alredor de todos los lados de la piscina.
Las leyes locales o estatales pueden requerir un vallado o cualquier otra barrera autorizada.
Consulte las leyes estatales o locales y los códigos antes de instalar la piscina.
Un ahogamiento ocurre en silencio y rápidamente. Designe un adulto para que vigile la piscina y use la etiqueta de vigilancia del 
agua suministrada.
Mantenga a los niños a la vista cuando estén en la piscina o cerca de ella, así como cuando esté llenando o vaciando la piscina.
Cuando busque a un niño, busque primero en la piscina, incluso si piensa que el niño está dentro de la casa.
Evite que los niños pequeños tengan acceso a la piscina:
Retire las escaleras de la piscina antes de salir del área de la piscina. Los niños pequeños pueden subir por las escaleras y entrar 
en la piscina.
Coloque los muebles alejados de la piscina para que los niños no puedan subirse a ellos y acceder a la piscina.
Al salir de la piscina, retire todos los flotadores y juguetes que pudieran atraer a los niños.
Prepárese para responder a una emergencia:
Mantenga un teléfono en funcionamiento y una lista de números de emergencia cerca de la piscina.
Obtenga la certificación en reanimación cardiopulmonar (CPR) para que pueda responder a una emergencia.
Una piscina supone un peligro de ahogamiento incluso cuando está llenándose o vaciándose. Mantenga una supervisión 
constante de los niños y no retire las barreras de seguridad hasta 
que la piscina esté completamente vacía y almacenada.
No instale la piscina en una pendiente o superficie inclinada, o 
sobre suelos blandos o sueltos (como barro o arena), o sobre 
superficies elevadas, como plataformas o balcones que podrían 
colapsarse bajo el peso de una piscina llena.
Vacíe la piscina cuando no esté en uso para evitar que los niños 
puedan acceder a ella y ahogarse.
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“ ¡Advertencia! Nunca deje a su hijo desatendido  Peligro de ahogo. ”–

SE CONOCEN CASOS DE NIÑOS QUE SE HAN AHOGADO EN PISCINAS INFLABLES. 
ASEGÚRESE DE QUE EXISTA UNA SUPERVISIÓN ADULTA CONSTANTE.
NO DEJE LOS NIÑOS DESATENDIDOS CUANDO ESTÉ DENTRO O CERCA DE LA PISCINA. MANTÉNGALOS 
AL ALCANCE DE SUS BRAZOS.
VACÍE Y GUARDE EN UN LUGAR SEGURO DESPUÉS DE USARLO.

¡ADVERTENCIA!



SAN150-4L 外销三COSTCO客人9327繁体中文英法西产品说明书（HAPPY HOP，无GFCI，出台湾）-19



Rhappy  hop   is  a  trademark  of                                     

    Copyright  2003  by                                     All  Rights  Reserved.     

Costco Wholesale Japan Ltd.
3-1-4 Ikegami-Shincho

Kawasaki-ku, Kawasaki-shi,
Kanagawa 210-0832 Japan

0570-032600
www.costco.co.jp

Costco Wholesale Korea, Ltd.
40, Iljik-ro

Gwangmyeong-si
Gyeonggi-do, 14347, Korea

1899-9900
www.costco.co.kr

Costco Wholesale New Zealand Limited
67 Maki Street

Massey, Auckland 0814
New Zealand

Shanghai Minhang Costco Trading Co., Ltd
No. 235, ZhuJian Road

Minhang District, Shanghai
China 201106

+86-21-6257-7065

Costco Wholesale UK Ltd /
Costco Online UK Ltd

Hartspring Lane
Watford, Herts

WD25 8JS
United Kingdom
01923 213113

www.costco.co.uk

Costco Wholesale Spain S.L.U.
Polígono Empresarial Los Gavilanes

C/ Agustín de Betancourt, 17
28906 Getafe (Madrid) España

NIF: B86509460
900 111 155

www.costco.es

Costco Wholesale Iceland ehf.
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer

Iceland
www.costco.is

Costco France
1 avenue de Bréhat

91140 Villebon-sur-Yvette
France

01 80 45 01 10
www.costco.fr

Importado por:
Importadora Primex S.A. de C.V.

Blvd. Magnocentro  No. 4
San Fernando La Herradura

Huixquilucan, Estado de México
C.P. 52765

RFC: IPR-930907-S70
(55)-5246-5500

www.costco.com.mx

Costco Wholesale Australia Pty Ltd
17-21 Parramatta Road
Lidcombe NSW 2141

Australia
www.costco.com.au

EN: Colors, measurements and details may vary from packaging. The product measurements shown on the packaging may vary up to ±10cm due 
to the products' being hand made. Ft and inch measurements are calculated from the metric sizes and are only an approximate calculation.

FR: Les coloris, dimensions et détails du produits peuvent varier. Les dimensions du produit peuvent varier de plus ou moins 10 cm du fait de sa 
fabrication manuelle. Les dimensions sont données à titre indicatif.

ES: Los colores, las medidas y los detalles pueden variar según el embalaje. Las medidas del producto que se muestran en el paquete pueden 
variar hasta ± 10 cm debido a que los productos se fabrican a mano. Las medidas se calculan a partir de los tamaños métricos y son solo un 
cálculo aproximado.

Distributed by:
Costco Wholesale Corporation

P.O. Box 34535
Seattle, WA 98124-1535

USA
1-800-774-2678
www.costco.com

Costco Wholesale Canada Ltd.*
415 W. Hunt Club Road

Ottawa, Ontario
K2E 1C5, Canada
1-800-463-3783
www.costco.ca

* faisant affaire au Québec sous
le nom les Entrepôts Costco

SAN150-4L 外销三COSTCO客人9327繁体中文英法西产品说明书（HAPPY HOP，无GFCI，出台湾）-20

Rhappy  hop   est  une  marque  de    
Rhappy  hop   es  marca  comercial  de

Address:Dongcheng  Industrial  Zone,  Xinping  Road,  Minzhong  Town,  Zhongshan  
City,  Guangdong  Province,  C hina.    

Made  in  China.

Fabriqué  en  Chine.

Hecho  en  China.
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